
Porte in legno massello
Solid wood doors



Da oltre 60 anni l’azienda intuisce, pensa e 
realizza porte interne, disegna idee, apre a nuovi 
stili, accompagna l’anima del legno in tanti spazi 
fino a trasformarli in ambienti. Un connubio di 
artigianalità e nuove tecnologie per dare alla luce 
collezioni di grande prestigio, esclusivamente in
legno massello.

Il Legno,
la nostra storia

The company senses, thinks and creates interior doors 
with all the know-how of over 60 years, designing 
ideas, receptive to new styles which it develops into 
environments. A marriage of craftsmanship and new 
technologies which  has given birth to prestigious 
doors collections solely in solid wood.

Wood, our history
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Il legno e lo stile, insieme, per dare vita a collezioni 
di porte pregiate in grado di unire tradizione e
innovazione, sapientemente plasmate per durare
nel tempo e vestite di un aspetto al di sopra
dei trend e delle mode.

Porte senza tempo

Wood and style together to give life to collections 
of precious doors able to open up to tradition and 
innovation. Skilfully shaped to last for years and 
contemporarily attired beyond any trends or fashion.

Timeless doors
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Precious lacquered finishes that make every  
door a little masterpiece suitable for any antique or modern 
environment.

Preziose finiture laccate che rendono ogni nostra porta  
un piccolo capolavoro che ben si colloca in ogni contesto, 
antico o moderno.

I Laccati
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Modelli classici in un’ampia gamma di finiture laccate per 
rendere ogni nostra porta  un piccolo capolavoro adatto ad 
ogni contesto ed interpretazione di stile.

Classical models in a wide range of lacquered finishes to make 
every our door a little masterpiece suitable for any antique 
or modern environment and interpretation of style.



La maestria artigiana della falegnameria e la tradizione della 
lavorazione manuale permettono di realizzare, in ogni collezione, 
soluzioni speciali e su misura che trasformano i vostri desideri in 
una porta capace di soddisfare il gusto e le esigenze di chi la vive.

Our masterful craftsmanship and the long-established 
tradition of manual workmanship allow to create special solutions 
for all collections, uniquely tailored to turn your wishes into a 
door that meets the taste and needs of those who live it.

Collection I Laccati is available, besides the standard lacquered 
colours, also in RAL, RAL Design, NCS finishes or on customer’s 
 colour sample.  

La collezione I Laccati è disponibile, oltre che nei colori standard, 
nelle finiture laccate RAL, RAL Design, NCS o su campione  
colore cliente.



Aperture • Openings

Apertura a battente.
Hinged doors. 

Apertura scorrevole.
Sliding doors. 

Apertura a libro.
Bi-fold doors.

Apertura scorrevole sovrapposta.
Sliding-overlapping doors.

Porte per armadi • Wardrobe doors

Harmony reaches new expressions of style creating surroundings 
in perfect tune with each other. A uniform and distinctive touch 
achieved through wardrobe doors in the same models and finishes 
as doors.

L’armonia raggiunge nuove espressioni di stile creando ambienti 
in perfetta sintonia tra di loro. Un’impronta uniforme e distintiva 
espressa grazie alle soluzioni per armadi realizzate negli stessi 
modelli e finiture delle porte interne. 

Le Soluzioni The SolutionsLe Soluzioni The Solutions
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Soluzioni speciali • Special solutions

Our masterful craftsmanship and the long-established 
tradition of manual workmanship allow to create special solutions 
for all collections, uniquely tailored to turn your wishes into a 
door that meets the taste and needs of those who live it.

La nostra maestria artigiana e l’antica tradizione della 
lavorazione manuale permettono di realizzare in ogni collezione 
soluzioni speciali e su misura che trasformano i vostri desideri in 
una porta capace di soddisfare il gusto e le esigenze di chi la vive.

Sopraluce ad arco
Arched transom

Fianco-luce e sopraluce
Side-light with transom

Telaio intelaiato rettangolare
Special frame - rectangular

Sopraluce con battente
Transom with door-leaf

Doppio battente con fianchi-luce e sopraluce
Double-leaf door with side-lights and transom

Telaio intelaiato centinato
Special frame - bowed

Chiambrana
Chiambrana

Le Soluzioni The SolutionsLe Soluzioni The Solutions
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One of greatest displays of our style. A real trade 
mark brainchild of a skilful craftsmanship able to create 
unrepeatable tone finishes.

Una delle massime espressioni del nostro stile. 
Il fiore all’occhiello di un’artigianalità preziosa, in grado di 
creare finiture irripetibili.

Veneziana
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La finitura Veneziana è una delle massime espressioni 
del nostro stile e della nostra maestria. Essa viene eseguita 
a mano, esclusivamente a pennello con passaggi che
disegnano cromie uniche ed irripetibili. 

The Veneziana finish is one of our greatest
displays of style and craftsmanship. It is carried out 
solely by hand and by brush strokes to create unique and
unrepeatable tone finishes. 



Soluzione speciale / Special solution
Serie 500 porta cod. 5-31 modello speciale completa di Boiserie e libreria in Alder finitura Veneziana avorio.
Serie 500 door code 5-31 special model with Boiserie and bookcase in Alder Veneziana ivory finish.

Collection Veneziana is enriched by fine decors, coloured platbands 
and precious profiles in gold or silver finish that enhance the 
uniqueness of this finish.

La collezione Veneziana si arricchisce di decori, piattabande 
colorate e preziosi profili in finitura oro o argento che esaltano 
l’unicità di questa finitura.



Archi • Arches

Telai di passaggio • Passage frames

Soluzioni • Solutions

Librerie • Bookcases

Arco Serie 800
Arch Serie 800 

Arco Serie 900
Arch Serie 900 

Esempio di telaio di passaggio Serie 800R abbinato a librerie Serie 800R
Example of passage frame Serie 800R with bookcases Serie 800R

Rettangolare
Rectangular

Serie 700R
Serie 700R

Serie 800R
Serie 800R

Singola
Single

Doppia
Double

Doppia Serie 800R
Double Serie 800R

Le Soluzioni The Solutions
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Tradition and innovation meet up in a collection whose 
hallmark is the door-leaf flush to the wall on the inner side; 
a modern interpretation of style and atmospheres of years 
gone by.

Tradizione ed innovazione si incontrano in una collezione 
  ;onretni otal lus orum olfi a etnettab lad atazzirettarac

una reinterpretazione in chiave moderna degli stili e delle 
atmosfere di una volta. 
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Natural finishes able to disclose the vein and warmth of the 
solid wood together with refined and stylish details.

Finiture naturali capaci di svelare le preziose venature ed 
il calore del legno massello insieme a ricercati dettagli di 
stile.
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Signs of time indicating history, past. A past which enriches 
and marks the surface of the solid wood oak with a precious 
aged-effect skilfully achieved by expert craftsmen.

I segni del tempo significano storia, passato. Un passato 
prezioso come la superficie del legno massello di rovere 
sapientemente consumata da esperti artigiani.
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Lavorazioni che sanno di antico, di caldo, che coinvolgono 
i sensi, che regalano un effetto che va oltre il bello ottenuto 
grazie alla straordinaria manualità di esperti artigiani.

Sensations of antiquity, warmth that conjures up all senses, 
offering an effect that goes beyond beauty alone achieved 
through the skilled handwork of expert craftsmen.
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A collection evolving through time characterized by models 
belonging to the tradition, dedicated to those who love the 
unique elegance of a great classic.

Una collezione che evolve nel tempo, caratterizzata da 
modelli della tradizione dedicata a chi ama l’indiscussa 
eleganza di un grande classico.

COLLEZIONE
COLLECTION





The constant search  for solutions able to create unique and 
refined  surroundings gives birth to Boiserie, solid wood panels 
aimed to embellish the walls of your home in the same wood and 
finish as doors.

La costante ricerca di soluzioni per creare ambienti esclusivi, 
unici e sofisticati, dà vita alla Boiserie, pannelli realizzati in legno 
massello per impreziosire le pareti nella stessa essenza e finitura 
delle porte interne.

La Boiserie
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La Boiserie



Pannelli • Panels

La Boiserie

mod. Rombi  mod. Formelle  mod. Le Cifre  

mod. Le Radiche  

mod. Cornici mod. Intarsio / Inlay

mod. Linee  mod. Liberty  mod. Countrymod. Impero  

Elementi di giunzione • Joining elements

Decori • DecorsDecori • Decors

Rosetta • Turned block

Piramide • Pyramid

Quadrato • Square

Rosetta • Turned block

Piramide • Pyramid

Mensola • Corbel

6,4 cm

mod. Liscio • mod. Smooth

9 cm11,5 cm

mod. Bastoncino • mod. Strip

Liscio • Smooth Rigato • Striped

11,5 cm

Moduli • Modules
Moduli realizzati su misura cliente • Modules realized on customer’s measures

mod. Semplice / Simple

La Boiserie
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Lasciare un segno, giocare con la materia, esaltandola 
grazie ad un lavoro  raffinato e di altissima fattura che 
impreziosisce i pannelli in legno massello.

Leaving its mark, playing with materials, enriching the solid 
wood panels with refined and precious details, brainchild of 
highly skilled craftsmanship.
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The classical style of the models meets the elegance of these 
new lacquered finishes, whose antique effect is carried out 
solely by hand to create soft and exclusive tone finishes.

La classicità dei modelli incontra l’eleganza di queste 
nuove finiture laccate il cui effetto anticato viene realizzato 
esclusivamente a mano dando vita a morbide, opache 
tonalità. 

Anticati
I Laccati
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Modelli classici, della tradizione, impreziositi da un 
raffinato lavoro di intarsio in legno di rosa bordato di 
ebano o in noce canaletto.

Classical models, belonging to the tradition enhanced by 
precious inlays in ebony bordered rosewood or in canaletto 
walnut.
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La differenza tra meraviglia e unicità è in due lettere. Le 
tue. Perché una porta può essere personalizzata 
con le tue iniziali. Un elegante dettaglio per chi ama 
distinguersi.

We find the difference between wonder and uniqueness in two 
letters, your own. For a door can be customized 
with your initials. An elegant detail for those who wish to be 
distinguished.
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L’esaltazione massima dello stile classico. L’eleganza di una 
collezione dove il piacere del dettaglio esplode nelle colonne 
e nei capitelli per adattarsi ad ambienti ricercati e sontuosi.

   emilbus A .elyts lacissalc a fo noitavele tsomtu ehT
collection enriched by columns and doorheads able to 
embellish refined and luxurious surroundings.
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La forza e la preziosità del legno massello si fondono
in una lavorazione ad ottagono che, grazie all’inserimento 
di traverse, crea giochi geometrici di chiaro e di scuro 
capaci di dare tono e portamento agli ambienti.

The strength and preciousness of the solid wood blend into 
an octagonal masterpiece, the crosspieces of which create 
geometric games of light and shade, able to bestow tone 
and elegance on any surroundings.
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Reinterpretazioni di stili che affondano le proprie radici 
nell’arte per dar vita a modelli dalle linee inconfondibili, 
tondeggianti e dall’eleganza formale assoluta.

New interpretations of styles rooted in the art to give birth 
to door models characterized by unusual designs, soft and 
rounded lines of utmost formal elegance.
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Venature che raccontano una storia, nodi che parlano di 
tempo, di nobiltà grazie alla finitura Decapata che lascia 
trasparire tutta la preziosità del legno massello. 

Woodgrain that tells a story, knotting that portray time 
and nobility thanks to the Decapata finish that lets all the 
richness of the solid wood gleam through. 
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  ni ilibinopsid ollessam ongel ni etrop id enoizelloc anU
un’ampia gamma di modelli per adattarsi ad ogni ambiente 
e personalità.

A collection of solid wood doors offering an extensive range 
of models to suite any surroundings as well as personality.
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Il connubio tra artigianalità e ricerca di stile trova la sua 
massima espressione in questi modelli dalle linee morbide 
ed originali.

The marriage of craftsmanship and style finds its utmost 
expression in these models characterized by soft and 
unusual lines.
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Capitelli e coprifili

Battiscopa

Soluzioni

Cristalli

Cerniere

Doorheads and casings

Skirting boards

Solutions

Glass

Hinges
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Our doors can be enriched by precious doorheads 
supplied with shaped/smooth casings 6,4 cm wide or with 
special ones 11,5 cm wide available in four models with lower 
plinth.

Le nostre porte si arricchiscono di preziosi capitelli 
abbinabili a coprifili sagomati/lisci L. 6,4 cm oppure a coprifili 
speciali L. 11,5 cm, disponibili in quattro modelli completi di 
zoccolino inferiore.

Doorheads and Casings
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Varianti coprifilo L. 11,5 cm con zoccolino inferiore H 11,5 cm • Casings’ variants 11,5 cm wide with lower plinth H 11,5 cm

Bastoncino Liscio
Smooth strip

cm 11,5

Bastoncino Rigato
Striped strip

cm 11,5

Mensola Liscia
Smooth corbel

cm 11,5

Mensola Rigata
Striped corbel

cm 11,5

Capitello Timpano
Gable doorhead

cm 6,4

Capitello Timpano interrotto
Broken gable doorhead

cm 6,4

Capitello 700R
700R doorhead

cm 6,4

Capitello 700R interrotto
Broken 700R doorhead

cm 6,4

Zoccolini per coprifili • Plinth for casings

da abbinare a coprifili L. 6,4 cm, disponibili in tre diverse altezze
to be used with casings 6,4 cm wide, available in three different heights

da abbinare a coprifili L. 11,5 cm, disponibili in tre diverse altezze
to be used with casings 11,5 cm wide, available in three different heights

12,5 cm

18
 c

m

14
 c

m

11
 c

m

L. cm 12,5 - 12,5 cm wide

7 cm

18
 c

m

14
 c

m

11
 c

m

L. cm 7 - 7 cm wide

Liscio con bordo stondato • H 7 cm
Smooth with rounded edge • H 7 cm

Liscio con Bastoncino superiore e inferiore • H 12 cm
Smooth with upper and lower Strip • H 12 cm

Liscio con Bastoncino superiore e Zoccolino inferiore • H 16 cm
Smooth with upper Strip and lower Plinth • H 16 cm

Sagomato • H 8 cm
Shaped • H 8 cm

Sagomato con Bastoncino inferiore • H 9 cm
Shaped with lower Strip • H 9 cm

Sagomato con Zoccolino inferiore • H 16 cm
Shaped with lower Plinth • H 16 cm

Battiscopa in legno massello di Alder o Rovere disponibile in 
tutte le finiture Legnoform.
Lunghezza barra 240 cm.

Skirting boards in solid wood Alder or Oak available in all 
Legnoform finishes.
Bars 240 cm long.

Battiscopa Skirting boardsBattiscopa Skirting boards
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Le Soluzioni The Solutions

Our masterful craftsmanship and the long-established 
tradition of manual workmanship allow to create special solutions 
for all collections, uniquely tailored to turn your wishes into a 
door that meets the taste and needs of those who live it.

La nostra maestria artigiana e l’antica tradizione della 
lavorazione manuale permettono di realizzare, in ogni collezione, 
soluzioni speciali e su misura che trasformano i vostri desideri in 
una porta capace di soddisfare il gusto e le esigenze di chi la vive.

Alcuni esempi di soluzioni speciali • Some examples of special solutions.

Sopraluce con battente.
Transom with doorleaf. 

Chiambrana.
Chiambrana. 

Doppio battente con fianchi-luce e sopraluce.
Double-leaf door with side-lights and transom. 

Fianco-luce e sopraluce.
Side-light with transom.

Sopraluce semplice.
Simple transom.

Telaio intelaiato rettangolare.
Special frame - rectangular. 

Telaio intelaiato centinato.
Special frame - bowed. 

Scorrevole interno muro.
Sliding door inside the wall. 

Scorrevole fuori muro.
Sliding door outside the wall. 

Porta obliqua.
Oblique door.

Pieghevole a libro.
Bi-fold door. 

Apertura rototraslante.
Pivot opening. 

Apertura a Saloon.
Saloon opening. 

Arco Serie 800.
Arch Serie 800. 

Arco Serie 900.
Arch Serie 900. 

Arco doppio Serie 900.
Double arch Serie 900. 

Le Soluzioni The Solutions
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Modello speciale in Rovere Consumato scuro a campione con sopraluce con pannello rigato e cristalli doppio legato ottone.
Special model in Oak Consumato dark base on customer’s sample - transom window with striped panel and glass with double brass beading.



Rivestimento e telaio di passaggio per blindata.
Passage frame and panel for security door. 

Porta doppia scorrevole su fianchiluce fissi.
Double sliding door on fixed side-lights. 

Modulo boiserie con antine apribili.
Boiserie module with hinged door-leaves. 

Modulo appendiabiti con scarpiera.
Module with clothes hanger and shoe organiser. 

Coprifili per nicchie/finestre.
Casings for niche/windows. 

Capitello speciale per parete/soffitto.
Special doorhead for wall/ceiling. 

Telaio di passaggio con muro intelaiato e ante apribili.
Passage frame with special wall “intelaiato” and doorleaf to be opened. 

Soluzione Liberty per finestra interna.
Liberty solution for internal window. 

Porta doppia scorrevole con sopraluce.
Double sliding door with transom window. 

Porta doppia con Chiambrana.
Double door with “Chiambrana”. 

Librerie.
Bookcases. 

Modello speciale per armadi.
Special model for wardrobes.
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Esempi di realizzazioni speciali • Examples of customized solutions.



Le Cifre con incisione
Le Cifre with bevel
 

INCISO • BEVEL DETAIL
Satinato bianco - bisello e incisione lucidi • White satin - clear bevel and detail 
 

DOPPIO LEGATO OTTONE • DOUBLE BRASS BEADING
 

Satinato bianco / bronzo
senza bisello con doppia legatura in ottone

Double brass beading glass,
satin white / bronze, without bevel
 

LEGATO OTTONE • BRASS BEADING
 

Satinato bianco,
bisello lucido con legatura in ottone

Brass beading glass,
white satin, clear bevelled
 

all’Inglese
Section
 

a Stella
Star
 

Le Cifre con personalizzazione
Le Cifre with wooden insert
 

Cornici
 Rombi

 

Trasparente - bisello lucido 
Transparent - clear bevelled

Satinato bianco - bisello lucido 
White satin - clear bevelled
 

LISCIO • SMOOTH
 

STIRATO
 

Bianco
White
 

CATTEDRALE
 

Bianco
White
 

IMPERO

Inciso
Bevel detail 

Doppio legato
Double brass beading

LIBERTY
 

Inciso
Etched decor

Decoro nastri
Ribbons motifs

Disegno Legato
Detail brass beading
 

Tipologie • Models

The company offers a wide range of glass which goes from simple 
satin smooth glass, available also coloured, to glass enriched by 
stylishly etching, brass-beading or floral decors.

L’azienda propone un’ampia gamma di cristalli che spazia 
dai semplici cristalli satinati lisci, disponibili anche in versione 
colorata, a cristalli impreziositi da raffinate incisioni, legature in 
ottone o decori floreali.

I Cristalli GlassCristalli Glass
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MOD. IN STILE • IN STYLE
Coll. Arte Povera, Consumata, Cornici, Decapata, Formelle, I Laccati Anticati, Impero, Intarsio, Le Cifre, Le Radiche, Rombi, Rovinìo, Veneziana
 

Finitura ottone satinato
Matt brass finish

Finitura cromato satinato
Matt chrome finish

Finitura brunita
Burnished finish

MOD. FARFALLA • BUTTERFLY
Coll. Country
 

Finitura brunita
Burnished finish

MOD. A SCOMPARSA • HIDDEN HINGES
Coll. Linee, Riquadri
 

Finitura cromato satinato
Matt chrome finish

MOD. CLASSICO • CLASSIC
Coll. Alta Ebanisteria, Classici & Anticati, I Laccati, Legni & Lacche, Liberty, Ottagono, Prima, Riquadri
 

Finitura ottone satinato
Matt brass finish

Finitura ottone lucido
Polished brass finish

Finitura cromato satinato
Matt chrome finish

Finitura cromato lucido
Polished chrome finish

Our doors are supplied with pintel hinges with supporting 
ball bearing. Models “Classic” and “in Style” are available, upon 
request, wih 180° opening.

Le nostre porte sono fornite complete di cerniere a “pomella” 
con cuscinetto a sfere reggispinta. I modelli “Classico” e “in Stile” 
sono disponibili, su richiesta, con apertura a 180°.

Cerniere HingesCerniere Hinges
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